
Ladeleitung /
Steckdose 13P Kammer 10

ERKLÄRUNG SYMBOLE SPIEGAZIONE DEI SIMBOLIEXPLICATION DES SIMBOLESSYMBOL EXPLANATION EXPLICACIÓN DE LOS SIMBOLES

linke (58-L) bzw.
rechte (58-R) Schlussleuchte

Bremsleuchte (54) /
 3. Bremsleuchte (54)

Fahrtrichtungsanzeiger
links

Fahrtrichtungsanzeiger
rechts

Nebelschlussleuchte(n)

Rückfahrleuchte(n)

Dauerstrom /
Steckdose 13P Kammer 9

Anhänger /
Anhängererkennung

Dauerstrom /
permanente Stromversorgung

Masse (31)

Batteriepolklemme
Anschluss Minus

Batteriepolklemme
Anschluss Plus

Zigarettenanzünder /
Zubehör-Steckdose

Lautsprecher /
Warnsummer

Einparkhilfe

Schalter /
Funktionsursprung

verbinden

trennen

beachten /
siehe weitere Informationen

beachte
auserwählten Bereich

vorhanden /
belegt / i.O.

nicht vorhanden /
nicht belegt / nicht i.O.

links

rechts

Akustische
Signalisierung

Achtung /
wichtiger Hinweis

Sicherung /
Sicherungsstärke 20 Ampère

left (58-L) respectively
right (58-R) tail light

stop light (54) /
high mounted, third stop light (54)

turn signal indicator
left

turn signal indicator
right

rear fog light(s)

reversing light(s)

Permanent power supply /
13pin socket, chamber 9

charging wire for trailer fridge /
13pin socket, chamber 10

trailer /
trailer recognition

 Permanent
current power supply

Ground or Earth (31)

ground connection
battery terminal lug

positive connection
battery terminal lug

fuse /
fuse capacity 20 Ampère

cigarette lighter /
accessory socket

loudspeaker /
buzzer

park distance
control

switch /
source of function

Connect together

disconnect

Look at /
see further information

look carefully
at selected area

Present /
Occupied / OK
Not present /

Not occupied / not OK

left

right

acoustic indication

attention /
important advice

attentione /
indicazione importante

segnalazione acustica

destra

sinistra

presente /
occupato / OK

non presente /
non occupato / non OK

considerare area
selezionata

considerare / vedere
ulteriori informazioni

connessione

sconnessione

interruttore /
origine funzione

sensori di parcheggio

accendisigari /
presa accessori

massa (31)

fusibile / fusibile con
capacità 20 Ampère

corrente /
alimentazione continua

rimorchio /
riconoscimento rimorchio

alimentazione continua /
presa 13 poli, camera 9

luce (i) retromarcia

fendinebbia

indicatore
di direzione sinistra

indicatore
di direzione destra

autoparlante /
cicalino

luce posteriore sinistra (58-L)
rispettivamente destra (58-R)

luce d’arresto (54) /
3. luce d’arresto (54)

feu arrière gauche (58-L)
respectivement droite (58-R)

feu de stop (54) /
3ème feu de stop (54)

feu indicateur
de direction gauche

feu indicateur
de direction droite
feu (x) arrière (s)

de brouillard

feu (x) de marche arrière

courant continué / prise de courant
à 13 pôles, compartiment 9

cable de charge / prise de courant
à 13 pôles, compartiment 10

remorque /
détection de la fonction “remorque”

courant continué /
alimentation

électrique permanente

masse (31)

borne “moins”
de la batterie

borne “plus”
de la batterie

fusible /
ampérage 20 ampères

allume-cigare /
prise d’accessoires

haut-parleur /
vibreur

assistance au parkage

interrupteur /
origine de fonction

raccorder

séparer

considérer / voir informations
ultérieures

faire attention
à la zone sélectionnée

disponible /
occupé / OK

pas disponible /
pas occupé / pas OK

gauche

droite

signalisation
acoustique
attention /

indication importante

pilato trasero izquirdo (58-L)
respectivamente derecho (58-R)

luz de freno (54) /
tercera luz de freno (54)

luz indicadora de dirección
de marcha izquierda

luz indicadora de dirección
de marcha derecha

luz (-ces) trasera (s) antinebla (s)

luz (-ces) de marcha atrás

positivo continuo /
caja de anchufe a 13 polos, cámara 9

cable de carga /
caja de anchufe a 13 polos, cámara 10

remolque / detección del remolque

positivo continuo /
alimentación de corriente permanente

masa (31)

conexión negativa de bateria

conexión positiva de bateria

fusible / amperaje 20 amperes

encendedo de cigarillos /
caja de accessorios

altavoz / señal acustica
de avertencia

ayuda para aparcar

interruptor / origen de función

conectar

separar

considerar / véase
las informaciones

considerar el área seleccionada

presente / ocupado / OK

non presente / non ocupado / non OK

izquierdo

derecho

señalación acústica

atención / indicación importante

cavo di carica /
presa 13 poli, camera 10

connessione negativa
della batteria

connessione positiva
della batteria

VERKLARING SYMBOLEN

Laaddraad /
stekkerdoos 13P kamer 10

Linker (58-L) c.q.
rechter (58-R) achterlicht

Remlicht (54) /
3e remlicht (54)

Richtingaanwijzer
links

Richtingaanwijzer
rechts

Mistachterlicht(en)

Achteruitrijlicht(en)

Continustroom /
stekkerdoos 13P kamer 9

Aanhanger /
aanhangeridentificatie

Continustroom /
permanente sttroomvoorziening

Massa (31)

Accupoolklem
aansluiting min

Accupoolklem
aansluiting plus

Sigarettenaansteker /
accessoires stekkerdoos

Luidspreker /
waarschuwingszoemer

Inparkeerhulp

Schakelaar /
functieoorsprong

Koppelen

Ontkoppelen

Let op /
bekijk verdere informatie

Let op gekozen bereik

Aanwezig /
bezet / i.o.

Niet aanwezig /
niet bezet / niet i.o.

Links

Rechts

Akoestische
signalering

Attentie /
belangrijke instructie

Zekering /
zekeringsterkte 20 Ampère

12
V

+ -

15+

+
-

30+

Reverse

B+/30

P

20A

everse
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A
-K

lasse W
169 5-T

ürer     09/04
A

-K
lasse C

169 3-T
ürer     12/04

B
-K

lasse W
245 5-T

ürer     06/05
A

-C
lass W

169 5-d
o

o
r        09/04

A
-C

lass C
169 3-d

o
o

r        12/04
B

-C
lass W

245 5-d
o

o
r        06/05

E
inb

auanleitung

Fitting
 instructio

ns

Instructio
ns d

e m
o

ntag
e

Istruzio
ne d

i m
o

ntag
g

io

Instruccio
nes d

e m
o

ntaje

E
lektro

-E
inb

ausatz für A
nhäng

erkup
p

lung
 / 13-p

o
lig

 / 12 Vo
lt / IS

O
 11446

Faisceau électriq
ue p

o
ur cro

chet d
’attelag

e / 13 b
ro

ches / 12 Vo
lt / IS

O
 11446

E
lectric w

iring
 kit fo

r to
w

b
ars / 13-p

in / 12 Vo
lt / IS

O
 11446

C
ab

lag
g

io
 elettrico

 p
er g

anci d
i traino

 / 13 p
o

li / 12 Vo
lt / IS

O
 11446

K
its eléctrico

s p
ara eng

anches d
e rem

o
lq

ues / 13 p
ins / 12 Vo

lt / IS
O

 11446

M
o

ntag
ehand

leid
ing

E
lektro

-inb
o

uw
set vo

o
r aanhang

erko
p

p
eling

 / 13-p
o

lig
 / 12 Vo

lt / IS
O

 11446
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Installation of the tow
ing electrics kit m

ust be undertaken by a specialist
w

orkshop or an appropriately qualified person. B
efore starting w

ork,
you m

ust read the installation in-structions through com
pletely. A

fter
installing the tow

ing electrics kit, the installation instructions should
be kept w

ith the vehicle service docum
entation.

A
ll claim

s under the guarantee w
ill lapse in case of im

proper use or m
odification

of the tow
ing electrics kit or any of its com

ponent parts. W
hen driving w

ithout
a trailer o

r lo
ad

 carrier, any ad
ap

ter installed
 m

ust b
e rem

o
ved

 fro
m

 the
electrical socket. W

e reserve the right to alter the design, content or colour.
W

e accep
t no

 liab
ility fo

r any erro
rs in these instructio

ns. A
ll d

etails and
illustrations are non-binding.

D
er E

inbau dieses E
lektrosatzes m

uß von einer Fachw
erkstatt oder

einer entsprechend qualifizierten P
erson durchgeführt w

erden. Vor
B

eginn aller M
ontagearbeiten unbedingt die E

inbauanleitung kom
plett

durchlesen. N
ach E

inbau des E
lektrosatzes ist die E

inbauanleitung
den S

erviceunterlagen des Fahrzeuges beizulegen!

B
ei unsachgem

äßer A
nw

endung oder Veränderung des E
lektrosatzes bzw

.
der darin befindlichen B

auteile erlischt jeder A
nspruch auf G

ew
ährleistung.

B
eim

 Fahren ohne A
nhänger oder Ladungsträger m

üssen ggf. verw
endete

A
dapter im

m
er aus der S

teckdose entfernt w
erden. Ä

nderungen bezüglich
K

onstruktion, A
usstattung, Farbe sow

ie Irrtum
 vorbehalten. A

lle A
ngaben und

A
bbildungen unverbindlich.

B
ei A

nhängern ohne N
ebelschlussleuchte sollte diese nachgerüstet w

erden.

Für technische b
zw

. elektro
nische Ä

nd
erung

en, w
elche nach erstm

alig
er

Inbetriebnahm
e des E

lektrosatzes vom
 Fahrzeughersteller durchgeführt w

erden
und

 b
eisp

ielsw
eise zu Fehlfunktio

nen d
er A

nhäng
ersteckd

o
se o

d
er d

eren
P

eripherie führen, übernehm
en w

ir keinerlei G
ew

ährleistung!

D
as A

n
h

än
g

erm
o

d
u

l ist n
ich

t d
iag

n
o

sefäh
ig

! S
o

llten
 h

erstellerseitig
e

D
iagnoseprozesse bzw

. softw
aregestützte P

rüfm
echanism

en Fehlerprotokolle
generieren, w

elche direkt oder indirekt m
it A

nhängerbetrieb in Z
usam

m
enhang

stehen, ist das A
nhängerm

odul vom
 Leitungssatz für die A

nhängersteckdose
zu trennen und ein nochm

aliger D
iagnosevorgang zu starten!

In case of m
issing a rear fog lam

p on the trailer, it should be retrofitted.

W
e accept no responsibility and give no guarantee for technical and electrical

m
odifications m

ade after the initial operation of the tow
ing electrics kit by the

vehicle m
anufacturer and w

hich m
ay lead, for exam

ple to m
alfunction of the

trailer socket or its peripheries.

The trailer m
odule is not diagnostics-capable. If the m

anufacturer’s diagnostics
processes or softw

are-supported test m
echanism

s generate error reports
directly or indirectly linked w

ith trailer operation, the trailer m
odule m

ust be
disconnected from

 the leads to the trailer socket and a new
 diagnostic process

initiated.

L’installazione del kit elettrico deve essere effettuata da un’officina o
da personale specializzato. P

rim
a di iniziare tutti i lavori di m

ontaggio,
leggere da cim

a a fondo le istruzioni. D
opo aver installato il kit elettrico

si p
reg

a d
i alleg

are le istru
zio

n
i d

i m
o

n
tag

g
io

 ai d
o

cu
m

en
ti d

i
m

anutenzione del veicolo!

In caso di uso im
proprio o di m

odifiche del kit elettrico e delle com
ponenti del

m
edesim

o, ogni diritto di garanzia decade. D
urante la guida senza rim

orchio
o portacarichi, togliere sem

pre gli adattatori dalla presa di corrente. C
on riserva

di m
odifiche relative a costruzione, equipaggiam

ento, colore e salvo errori.
Tutte le indicazioni e illustrazioni non sono vincolanti.

In caso di rim
orchi non corredati di luce retronebbia, questa dovrebbe essere

istallata.

P
er le m

o
d

iche tecniche ed
 elettro

niche eseg
uite d

o
p

o
 la p

rim
a m

essa in
funzione del kit elettrico da parte del costruttore del veicolo, e che portano,
per esem

pio, a un m
alfun-zionam

ento della presa del rim
orchio o della sua

periferia, non ci assum
iam

o alcuna responsabilità!

Il m
odulo del rim

orchio non è idoneo alla diagnosi! N
el caso in cui processi

d
iag

no
stici o

 ap
p

arecchiature d
i p

ro
va co

ntro
llate d

a so
ftw

are d
o

vessero
generare dei protocolli d’errore in rapporto diretto o indiretto con l’uso del
rim

orchio, si deve staccare il m
odulo del rim

orchio dal conduttore per la presa
del rim

orchio, e avviare nuovam
ente la diagnosi!

E
l m

ontaje del equipo eléctrico deberá llevarse a cabo en un taller
esp

ecializad
o

 o
 p

o
r p

arte d
e una p

erso
na co

rresp
o

nd
ientem

ente
calificad

a. A
n

tes d
e co

m
en

zar cu
alq

u
ier trab

ajo
 d

e m
o

n
taje es

im
prescindible haberse leído las instrucciones de m

ontaje por com
pleto.

¡D
espués de haber realizado el m

ontaje del equipo eléctrico deben
adjuntarse las instrucciones de m

ontaje a los docum
entos de servicio

del vehículo!

E
n caso

 d
e una utilizació

n inad
ecuad

a o
 d

e una m
o

d
ificació

n d
el eq

uip
o

eléctrico
 o

 d
e lo

s co
m

p
o

nentes incluid
o

s resp
ectivam

ente se exting
uirá

cualq
uier d

erecho
 d

e g
arantía. E

n caso
 d

e co
nd

ucir sin rem
o

lq
ue o

 sin
portacargas deberán sacarse siem

pre del enchufe los adaptadores  que hayan
podido ser utilizados. Q

ueda reservado el derecho de m
odificaciones con

respecto a la construcción, el equipam
iento, el color y de errores. Todas las

in
fo

rm
a

c
io

n
e

s 
y 

re
p

ro
d

u
c

c
io

n
e

s 
se

 
e

n
tie

n
d

e
n

 
sin

 
c

o
m

p
ro

m
iso

.

A
l tratarse de rem

olques sin luz antiniebla trasera, esta debería ser reequipada.

¡N
o

 asum
irem

o
s ning

una clase d
e g

arantía p
o

r m
o

d
ificacio

nes técnicas o
electrónicas respectivam

ente que se lleven a cabo después de la prim
era

puesta en funcionam
iento del equipo eléctrico por parte del fabricante del

vehículo y que puedan provocar por ejem
plo un m

al funcionam
iento del enchufe

d
e

l re
m

o
lq

u
e

 o
 d

e
 lo

s c
o

rre
sp

o
n

d
ie

n
te

s c
o

m
p

o
n

e
n

te
s p

e
rifé

ric
o

s!

¡E
l m

ódulo para el rem
olque no puede som

eterse a un diagnóstico! E
n caso

d
e q

ue lo
s p

ro
ceso

s d
e d

iag
nó

stico
 p

o
r p

arte d
el fab

ricante o
 q

ue lo
s

m
ecanism

os de com
probación asistidos por softw

are generen inform
es de

errores que estén directa o indirectam
ente relacionados con el servicio con

rem
o

lq
ue, d

eb
erá sep

ararse el m
ó

d
ulo

 p
ara el rem

o
lq

ue d
e lo

s cab
les d

e
co

nexió
n p

ara el enchufe d
el rem

o
lq

ue e iniciarse un nuevo
 p

ro
ceso

 d
e

diagnóstico!

D
e inbouw

 van deze elektroset m
oet door een vakw

erkplaats of door
een overeenkom

stig gekw
alificeerde persoon gebeuren. Vóór aanvang

van alle m
ontagew

erkzaam
heden absoluut de m

ontagehandleiding
vo

lle
d

ig
 d

o
o

rle
ze

n
. N

a
 in

b
o

u
w

 va
n

 d
e

 e
le

k
tro

se
t d

ie
n

t d
e

m
o

ntag
ehand

leid
ing

 b
ij d

e serviced
o

cum
enten van het vo

ertuig
 te

w
orden gelegd!

B
ij ondeskundige toepassing of w

ijziging van de elektroset c.q. van de daarin
zittende com

ponenten vervalt elke aanspraak op fabrieksgarantie. Tijdens het
rijden zonder aanhanger of ladingdrager m

oeten evtl. gebruikte adapters altijd
u

it d
e stekkerd

o
o

s w
o

rd
en

 verw
ijd

erd
. W

ijzig
in

g
en

 m
et b

etrekkin
g

 to
t

constructie, uitvoering, kleur alsm
ede vergissing voorbehouden. A

lle opgaven
en afbeeldingen niet-bindend.

B
ij aanhangers zonder m

istachterlicht dient dit achteraf te w
orden gem

onteerd.

W
ij verlenen g

enerlei fab
rieksg

arantie vo
o

r technische c.q
. elektro

nische
w

ijzig
ing

en d
ie na d

e eerste inb
ed

rijfstelling
 van d

e elektro
set d

o
o

r d
e

voertuigfabrikant w
orden uitgevoerd en bijvoorbeeld leiden tot foutieve functies

van de stekkerdoos van de aanhanger of diens periferie!

D
e

 a
a

n
h

a
n

g
e

rm
o

d
u

le
 k

a
n

 n
ie

t w
o

rd
e

n
 g

e
d

ia
g

n
o

stic
e

e
rd

! M
o

c
h

te
n

diagnoseprocessen van de kant van de fabrikant c.q. op softw
are steunende

testm
echanism

en foutprotocollen genereren die direct of indirect in verband
staan m

et het gebruik van de aanhanger, dan dient de aanhangerm
odule te

w
orden losgekoppeld van de kabelset voor de aanhangerstekkerdoos en dient

het diagnoseproces nogm
aals te w

orden gestart!

WICHTIG!IMPORTANT!

Le  m
ontage du kit de connexion électrique doit être effectué par un

atelier spécialisé ou par une personne qualifiée en la m
atière. A

vant le
début des travaux, lire im

pérativem
ent les instructions de m

ontage dans
leur intégralité. A

près le m
ontage du kit de connexion électrique, joindre

les instructions de m
ontage aux docum

ents du véhicule.

U
n usage inapproprié ou des m

odifications du kit de connexion électrique, ou
des pièces qui le com

posent, entraînent l’expiration de tout droit à la garantie.
Lors d’une conduite sans rem

orque ou porteur de charge, les adaptateurs utilisés
doivent, le cas échéant, toujours être enlevés de la prise de courant.  Sous réserve
de m

odifications de constructions, équipem
ent, couleurs ou erreur. D

onnées et
illustrations sous toute réserve.

P
our les rem

orques qui ne sont pas équipés avec feux anti-brouillard arrière, il
devrait être installé.

N
ous n’assum

ons aucune responsabilité ni garantie pour les m
odifications

techniques et électroniques ayant été effectuées après la prem
ière m

ise en service
du kit de connexion électrique par le constructeur autom

obile et ayant m
ené par

exem
ple à des m

auvais fonctionnem
ents de la prise de rem

orque ou de sa
périphérie.

Le m
odule rem

orque ne contient pas de fonction diagnostic! A
u cas où des

processus de diagnostic définis par le fabricant ou des m
écanism

es de contrôle
assistés par ordinateur devaient générer des m

essages d’erreur directem
ent ou

indirectem
ent en rapport avec le fonctionnem

ent de la rem
orque, il est im

pératif
pour la prise de rem

orque de détacher le m
odule rem

orque du groupe électrique
et d’initier une nouvelle procédure de diagnostic.

IMPORTANT!IMPORTANTE!¡IMPORTANTE!BELANGRIJK!
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G
eneralid

ad
es

¡D
e

sp
u

é
s d

e
l m

o
n

ta
je

 d
e

l e
q

u
ip

o
eléctrico queda asegurada la ilum

inación
o

b
lig

ato
ria d

el rem
o

lq
ue así co

m
o

 el
co

ntro
l d

e interm
itentes d

el rem
o

lq
ue

p
rescritos p

or la ley en algunos p
aíses

sin ning
una clase d

e activació
n en el

vehículo
! ¡U

n d
efecto

 en uno
 d

e lo
s

interm
itentes del rem

olque se le indicará
al conductor en el display de inform

ación
d

el instrum
ento com

b
inad

o!

Vehículo
s co

n ayud
a al ap

arcam
iento

La desactivación autom
ática de la ayuda

al ap
arcam

iento
 trasera en el servicio

c
o

n
 re

m
o

lq
u

e
 se

 c
o

n
sig

u
e

 c
o

n
 la

sig
uiente co

d
ificació

n d
el sistem

a d
e

asistencia d
e d

iagnóstico:

· R
egulad

ores
· E

structura
· Z

G
W

 - gatew
ay central /

  E
Z

S
- interrup

tor electrónico d
e     

  encend
id

o y d
e arranq

ue
·A

d
a

p
ta

c
io

n
e

s
 

d
e

 
re

g
u

la
d

o
re

s
· Lectura d

e cod
ificación y

 
m

o
d

ific
a

c
ió

n
 

e
n

 
c

a
so

 
n

e
c

e
sa

rio
· R

em
o

lq
u

e (¡co
n

m
u

tar a p
resen

te!)
· L

levar a cab
o

 la co
d

ificació
n

 (F
5

)

¡Tras hab
er realizad

o
 la co

d
ificació

n,
aparte de la desactivación de una de las
ayud

as traseras al ap
arcam

iento en el
servicio

 co
n

 rem
o

lq
u

e, tam
b

ién
 se

visu
a

liza
rá

 u
n

 fa
llo

 d
e

 u
n

o
 d

e
 lo

s
interm

itentes d
el rem

olq
ue en form

a d
e

u
n

 m
en

saje d
e erro

r am
p

liad
o

 en
 el

d
isp

lay d
e inform

ación d
el instrum

ento
c

o
m

b
in

a
d

o
, 

a
c

o
m

p
a

ñ
a

d
o

 
d

e
 

u
n

a
u

m
e

n
to

 
d

e
 

la
 

fre
c

u
e

n
c

ia
 

d
e

interm
itencia en la lám

p
ara d

e control
d

e
 

in
te

rm
ite

n
te

s
 

d
e

l 
v

e
h

íc
u

lo
!

A
lg

em
een

N
a in

b
o

u
w

 van
 d

e elektro
set zijn

 d
e

verp
lichte aanhangerverlichting en d

e in
enkele land

en w
ettelijk voorgeschreven

knippercontrole van de aanhanger zonder
en

ig
e vrijsch

akelin
g

 o
p

 h
et vo

ertu
ig

g
e

g
a

ra
n

d
e

e
rd

! E
e

n
 d

e
fe

c
t va

n
 e

e
n

richtingaanw
ijzer op

 d
e aanhanger w

ord
t

aan d
e chauffeur aang

eg
even via het

inform
atiedisplay in het com

bi-instrum
ent!

V
o

e
rtu

ig
e

n
 

m
e

t 
in

p
a

rk
e

e
rh

u
lp

D
e auto

m
atische d

eactivering
 van d

e
ach

terw
aartse in

p
arkeerh

u
lp

 tijd
en

s
geb

ruik van d
e aanhanger w

ord
t b

ereikt
d

o
o

r d
e

 vo
lg

e
n

d
e

 c
o

d
e

rin
g

 via
 h

e
t

D
ia

g
n

o
s

e
-A

s
s

is
te

n
tie

-S
y

s
te

e
m

:

· R
egeleenhed

en
· O

p
b

ouw
· C

G
W

 - C
entrale G

atew
ay /

  E
O

S
-E

lektronische 
  O

ntstekingsstartschakelaar
·A

a
n

p
a

s
s

in
g

e
n

 
re

g
e

le
e

n
h

e
d

e
n

·C
o

d
e

rin
g

 
le

ze
n

 
e

n
 

in
d

ie
n

 
n

o
d

ig
  w

ijzigen
· A

anhang
er (o

p
 aanw

ezig
 schakelen!)

· C
od

ering uitvoeren (F5)

N
adat de codering is verricht, w

ordt naast
d

e d
eactivering

 van een achterw
aartse

inp
arkeerhulp

 tijd
ens het geb

ruik van d
e

aan
h

an
g

er o
o

k h
et u

itvallen
 van

 een
richting

aanw
ijzer o

p
 d

e aanhang
er als

u
itg

e
b

re
id

e
 sto

rin
g

sm
e

ld
in

g
 o

p
 h

e
t

in
fo

rm
a

tie
d

isp
la

y 
va

n
 

h
e

t 
c

o
m

b
i-

instrum
ent w

eergegeven, in com
b

inatie
m

e
t 

e
e

n
 

v
e

rh
o

g
in

g
 

v
a

n
 

d
e

knip
p

erfreq
uentie van d

e co
ntro

lelam
p

voor richtingaanw
ijzing op

 het voertuig!
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u
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t u
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e
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90500700

A
llg

em
ein

N
ach

 E
in

b
au

 d
es E

-S
atzes sin

d
 d

ie
o

b
lig

ato
rische A

nhäng
erb

eleuchtung
sow

ie d
ie in einigen Länd

ern gesetzlich
v

o
rg

e
s

c
h

rie
b

e
n

e
 

A
n

h
ä

n
g

e
rb

lin
k

-
üb

erw
achung ohne jed

e Freischaltung
am

 Fahrzeug gew
ährleistet! E

in D
efekt

e
in

e
s F

a
h

rtric
h

tu
n

g
sa

n
ze

ig
e

rs a
m

A
nhäng

er w
ird

 d
em

 F
ahrer üb

er d
as

Inform
ationsdisplay im

 K
om

bi-Instrum
ent

angezeigt!

Fahrzeug
e m

it E
inp

arkhilfe

D
ie au

to
m

atisch
e D

eaktivieru
n

g
 d

er
rü

c
k

w
ä

rtig
e

n
 

E
in

p
a

rk
h

ilfe
 

im
 

A
n

-
hängerb

etrieb
 w

ird
 d

urch nachfolgend
e

C
o

d
ieru

n
g

 via D
iag

n
o

se-A
ssisten

z-
S

ystem
 erreicht:

· S
teuergeräte

· A
ufb

au
· Z

G
W

 - Z
entrales G

atew
ay /

 E
Z

S
 - E

lektronischer Z
ünd

startschalter
· S

teuergeräte-A
np

assungen
· C

od
ierung lesen und

 gegeb
enenfalls

  änd
ern

· A
nhäng

er (auf vo
rhand

en schalten!)
· C

od
ierung d

urchführen (F5)

N
ach erfo

lg
ter C

o
d

ierung
 w

ird
 neb

en
d

er D
eaktivierung

 einer rückw
ärtig

en
E

inp
arkhilfe im

 A
nhäng

erb
etrieb

 auch
der A

usfall eines Fahrtrichtungsanzeigers
am

 A
n

h
än

g
er als erw

eiterte F
eh

ler-
m

eld
ung

 im
 Info

rm
atio

nsd
isp

lay d
es

K
o

m
b

i-In
stru

m
en

ts d
arg

estellt, ver-
bunden m

it einer B
linkfrequenzerhöhung

d
er fahrzeugseitigen K

ontrolleuchte für
Fahrtrichtungsanzeige!

G
énéralités

A
p

rès le m
o

ntag
e d

'un kit électriq
ue,

l'éclairag
e o

b
lig

ato
ire d

e la rem
o

rq
ue

ainsi que la surveillance – prescrite dans
certain

s p
ays – d

es in
d

icateu
rs d

e
d

irection d
e la rem

orq
ue sont assurés

sur le véhicule, sans qu'aucune validation
n

e
 so

it n
é

c
e

ssa
ire

! U
n

 d
é

fa
u

t d
e

l'ind
icateur d

e d
irection d

e la rem
orq

ue
est signalé au cond

ucteur sur le p
anel

d
e controle!

V
é

h
ic

u
le

s a
ve

c
 a

id
e

 a
u

 p
a

rk
in

g

La d
ésactivation autom

atiq
ue d

e l'aid
e

au p
arking

 m
o

nté à l'arrière, lo
rs d

e
l'utilisation d

'une rem
orq

ue est ob
tenue

p
ar le co

d
ag

e suivant sur le systèm
e

d
'a

s
s

is
ta

n
c

e
 

e
t 

d
e

 
d

ia
g

n
o

s
tic

:

· systèm
es d

e com
m

and
e

· structure h
· Z

G
W

 - G
atew

ay central/
 E

Z
S

 - clé d
e co

n
tact électro

n
iq

u
e

· p
aram

étrag
e d

es systèm
es d

e co
m

-
  m

and
e

· lire et m
odifier éventuellem

ent le codage
· rem

o
rq

u
e (b

ascu
ler su

r p
résen

te!)
· exécuter le cod

age (F5).

Lorsq
ue le cod

age est effectué, outre la
désactivation de l'aide au parking m

onté
à l'arrière, en présence d'une rem

orque,
la p

anne d
'un ind

icateur d
e d

irection d
e

la rem
o

rq
ue est p

résentée co
m

m
e un

m
essage d

'erreur étend
u sur l'affichage

d
'inform

ation d
e l'instrum

ent com
b

iné,
asso

ciée à u
n

e au
g

m
en

tatio
n

 d
e la

fréq
uence d

e clignotem
ent d

es voyants
de contrôle des indicateurs de direction,
côté cond

ucteur!

Info
rm

azio
ni g

enerali

D
o

p
o

 l’in
stallazio

n
e d

el kit elettrico
l’illum

inazione obbligatoria del rim
orchio

ed
 il co

n
tro

llo
 d

ei lam
p

eg
g

ian
ti d

el
rim

orchio (ob
b

ligatorio in alcuni p
aesi)

sono garantiti senza alcuna attivazione!
Il guasto di un indicatore di direzione del
rim

o
rch

io
 è seg

n
alato

 al g
u

id
ato

re
attraverso

 il d
isp

lay in
fo

rm
ativo

 n
el

p
annello d

i controllo!

V
e

ic
o

li c
o

n
 se

n
so

ri d
i p

a
rc

h
e

g
g

io

La disattivazione autom
atica dei sensori

d
i p

archeggio p
osteriori in p

resenza d
i

u
n

 rim
o

rc
h

io
 è

 o
tte

n
u

ta
 tra

m
ite

 la
seguente cod

ificazione con il sistem
a d

i
assistenza alla d

iagnosi:

· S
istem

i d
i controlloz

· O
rganizzazione

· Z
G

W
 – G

atew
ay centrale/

 
E

Z
S

 
- 

In
te

rru
tto

re
 

d
'a

vvia
m

e
n

to
  elettronico
· M

o
d

ific
h

e
 a

i siste
m

i d
i c

o
n

tro
llo

· Leggere la cod
ifica e m

od
ificare se è

il  caso
· rim

o
rchio

 (co
m

m
utare su p

resente!)
· E

seguire la cod
ifica (F5)

D
opo avere com

pletata la codifica, oltre
a

lla
 

d
isa

ttiva
zio

n
e

 
d

e
i 

se
n

so
ri 

d
i

parcheggio posteriori quando è presente
un rim

orchio, il d
isp

lay inform
ativo d

ello
strum

ento
 m

ultifunzio
ne ind

ica anche
eventuali guasti agli indicatori di direzione
d

el rim
o

rchio
, insiem

e ad
 un aum

ento
d

ella freq
uenza d

i lam
p

eggio d
elle sp

ie
d

egli ind
icatori d

i d
irezione d

el veicolo!

G
eneral

A
fter installation of the electrics kit, the

m
and

atory trailer lighting and
 the trailer

ind
icator m

onitoring that is req
uired

 b
y

la
w

 
in

 
so

m
e

 
c

o
u

n
trie

s, 
o

p
e

ra
te

s
autom

atically w
ith no additional softw

are!
A

n
y d

e
fe

c
t in

 th
e

 tra
ile

r d
ire

c
tio

n
ind

icato
rs is sho

w
n b

y a b
ulb

 failure
sym

b
o

l o
n the info

rm
atio

n d
isp

lay o
n

the istrum
ent p

anel.

V
e

h
ic

le
s w

ith
 p

a
rk

in
g

 a
ssista

n
c

e

D
eactivatio

n o
f the reversing

 p
arking

senso
rs w

hen to
w

ing
 a trailer, can b

e
p

ro
g

ram
m

ed
 b

y the d
ealer using

 the
d

ealer d
iag

no
stic assistance system

.
T

his is sim
p

ly carried
 o

ut b
y fo

llo
w

ing
the cod

ing p
roced

ure b
elow

:

· control d
evices

· construction
· Z

G
W

 – central gatew
ay/

  E
Z

S
 - electronic starter

· control d
evice ad

justm
ent

· 
re

a
d

 
th

e
 

c
o

d
in

g
 

a
n

d
 

c
h

a
n

g
e

 
if

necessary
· trailer (sw

itch to “p
resent”)

· execute cod
ing (F5)

A
fter co

d
in

g
, to

 d
eactivate th

e rear
p

arking sensors, there is an ad
d

itional
w

arning of trailer indicator failure, by the
d

oub
le flash rate of the d

irection arrow
s

o
n the instrum

ent d
isp

lay, and
 as an

extended defect report in the inform
ation

d
isp

lay section of the instrum
ent p

anel.

90270328

M
ANUAL

3
x

2
x

1
0
x

5
x

2
x

2
x

5
-1

4

2
0
-2

4

1
5
, 1

7

8
7

0
4

0
6

3
2

 / 2
6

.0
9

.2
0

0
8

 / S
e

ite
 3

/1
2

 / ©
 J

A
E

G
E

R
 a

u
to

m
o

tive
 G

m
b

H
 / C

h
ro

m
s
tra

s
s
e

 9
0

 / D
-3

3
4

1
5

 V
e

rl  / F
O

N
: +

4
9

 5
2

4
6

-9
2

1
0

-0
 / F

A
X

: +
4

9
 5

2
4

6
-9

2
1

0
-2

0
 /e

-m
a

il: in
fo

@
ja

e
g

e
r-a

u
to

m
o

tive
.d

e

1
6



90040104

8
7

0
4

0
6

3
2

 / 2
6

.0
9

.2
0

0
8

 / S
e

ite
 4

/1
2

 / ©
 J

A
E

G
E

R
 a

u
to

m
o

tive
 G

m
b

H
 / C

h
ro

m
s
tra

s
s
e

 9
0

 / D
-3

3
4

1
5

 V
e

rl  / F
O

N
: +

4
9

 5
2

4
6

-9
2

1
0

-0
 / F

A
X

: +
4

9
 5

2
4

6
-9

2
1

0
-2

0
 /e

-m
a

il: in
fo

@
ja

e
g

e
r-a

u
to

m
o

tive
.d

e

M
A

N
U

A
L

W
IC

H
T

IG
!

IM
P

O
R

TA
N

T
!

IM
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R
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U
m

 
S

tö
ru

n
g

e
n

 
u

n
d

S
chäd

en am
 B

ord
netz zu

ve
rm

e
id

e
n

, 
m

u
s

s
 

d
ie

M
a

s
s

e
p

o
lk

le
m

m
e

u
n

b
e

d
in

g
t vo

r B
e

g
in

n
a

lle
r A

rb
e

ite
n

 vo
n

 d
er

Fahrzeugb
atterie getrennt

w
erd

en!

Insbesondere bei A
rbeiten

u
n

d
 

A
n

s
c

h
lü

s
s

e
n

 
a

m
C

A
N

-D
atenb

us kann b
ei

n
ic

h
t 

a
b

g
e

k
le

m
m

te
r

B
a

tte
rie

 
s

o
w

o
h

l 
d

a
s

A
nhäng

erm
o

d
ul als auch

d
a

s
 

fa
h

rz
e

u
g

s
e

itig
e

B
o

rd
n

e
tz

s
te

u
e

rg
e

rä
t

b
eschäd

ig
t w

erd
en!

B
itte

 
H

e
rs

te
lle

rv
o

r-
sch

riften
 b

eim
 A

b
- u

n
d

A
n

k
le

m
m

e
n

 
d

e
r

F
a

h
r

z
e

u
g

b
a

tte
r

ie
b

eachten!

¡P
a

ra
 

e
v

ita
r 

fa
llo

s
 

y
d

efecto
s en

 el sistem
a

eléctrico
 d

e a b
o

rd
o

 e
s

im
p

re
sc

in
d

ib
le

 sep
arar

al term
in

al d
e p

u
esta a

tie
rra

 d
e

 la
 b

a
te

ría
 d

e
l

vehículo
 an

tes d
e reali-

zar cu
alq

u
ier trab

ajo
!

¡P
articularm

ente al realizar
trab

ajo
s y co

nexio
nes al

b
us d

e d
atos C

A
N

 p
ued

e
e

s
tro

p
e

a
rs

e
 

ta
n

to
 

e
l

m
ó

d
u

lo
 p

ara rem
o

lq
u

es
c

o
m

o
 e

l re
g

u
la

d
o

r d
e

l
siste

m
a

 e
lé

c
tric

o
 d

e
 a

b
o

rd
o

 d
el vehículo

 si no
se h

a d
esco

n
ectad

o
 la

b
atería!

¡R
o

g
am

o
s o

b
servar las

in
s

tru
c

c
io

n
e

s
 

d
e

l
fab

rican
te al co

n
ectar y

d
esconectar la b
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